
ДОГОВОР ЗА КОМБИНИРАНИ УСЛУГИ ПО ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА ДОСТАВКА 

НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ ДОСТАВЧИК ОТ ПОСЛЕДНА 

ИНСТАНЦИЯ 

 

№ ........................................ 

 
 Днес, …………………… год. в град София между: 
 

  

 “НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ” ЕАД, с адрес на 
управление: гр. София, п.к. 1040, ул. “Триадица” № 8, регистрирано в 
Търговския регистър към Агенция по вписванията, Министерство на 
правосъдието, в качеството му на координатор на специална балансираща 
група, Лицензия № Л-408-17/01.07.2013г.,  ЕИК 000649348, представлявано от 

Иван Тодоров Йончев – Изпълнителен директор, наричано по-долу “ДПИ”  
 

и 

 …………………………………..............……………, с адрес на управление: 
……………………………………...……..........................................., регистрирано в 
Търговския регистър към Агенция по вписванията, Министерство на 
правосъдието, в качеството му на член на специална балансираща група, 
идентификационен №..........................................., ЕИК ………...…………….…….., 
представлявано от ……............................................................................................, 

наричано по-долу “КРАЕН КЛИЕНТ”,  
 

на основание чл. 15, ал. 4 и чл.19, ал. 5 от Правила за търговия с 
електрическа енергия, наричани по-нататък ПТЕЕ, се сключи този Договор за 
комбинирани услуги по ОУ за доставка на електрическа енергия от ДПИ. 
 

I. ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ПРАВИЛА ЗА ТЪЛКУВАНЕ 

 

Чл. 1 /1/ В този Договор, приложенията и допълнителните споразумения 
към него, следните термини и фрази ще имат значенията, дадени по-долу, освен 
ако контекста не изисква друго: 
 

1. „Комбинирани услуги” по този договор са продажбата на електрическа 
енергия на краен клиент и разпределението на разходите за небаланс за 
всеки период на сетълмент на участниците. 

2. “Електроенергиен системен оператор” ЕАД (ЕСО), юридическо лице 
изпълняващо дейностите по единното оперативно планиране, 
координиране и управление на електроенергийната система и 
осигуряването на равнопоставен достъп до електропреносната мрежа 
на ползвателите на мрежата, съгласно Закона за енергетиката. 

3. “Оператор на пазара” означава Електроенергиен търговски оператор 

(ЕТО), като звено от ЕСО, извършващ регистрацията на търговските 
участници на пазара на електрическа енергия и отговарящ за 
регистрацията на дневните товарови графици и цялото администриране 
на свободния пазар на електрическа енергия. 
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4. “Сетълмент” е система, прилагана от оператора на 
електроенергийната система за индивидуално изчисляване на 
отклоненията на реално потребената или произведена електрическа 
енергия от договорените количества за даден период. 

5. “Период на сетълмент” е период от 60 минути, който започва на 
кръгъл час или друг период, регламентиран в ПТЕЕ. 

6. “Дневен график”, или “Дневен товаров график” означава график на 
доставка, за период от 24 часа съгласно ПТЕЕ. 

7. “Известие за дневен график за доставка” – означава график за 
доставка на електрическа енергия за период от 24 часа, който ще бъде 

изпращан от страна на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ към ДПИ, съгласно 
условията и указаните срокове в Договора. 

8. “Небаланс на групата” е сумата от положителните и отрицателните 
небаланси на всички членове на групата за всеки период на сетълмент 
в MWh. 

9. “Положителен небаланс” e сумата от измерените количества излишък 
в MWh; 

10. “Отрицателен небаланс” e сумата от измерените количества недостиг 
в MWh;  

11. (D) – денят, в който започва физическата доставка на електрическата 
енергия. 

12. (D-1) – денят, предхождащ деня за доставка (D), в който се изпращат 
известията за дневни графици за доставка на ЕТО. 

13.  „Методика“ - Методика за разпределяне на небалансите в 

специалната балансираща група с координатор ДПИ. 

/2/ Всички други определения, използвани в този Договор имат 
значенията, определени в ПТЕЕ. 

 

II. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

 

Чл. 2 /1/ КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ купува и заплаща на ДПИ активна 
електрическа енергия по цена, определена по Методика, приета от КЕВР, 
съгласно чл. 21, т. 12 от ЗЕ. Цената се обявява на интернет страницата на 

ДПИ за съответния период. 
 

/2/ В Приложение № 1 КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ посочва следните 
параметри: 

- Максимален, минимален, и среден товар на потребление 
на обектите (MW). 

- Примерен товаров график в нормален работен ден. 
- Примерен товаров график в почивен или празничен ден. 
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- Примерен товаров график по време на планови ремонти. 
 

Чл. 3 Договорените количества се известяват на ЕСО под формата на 
агрегирани дневни графици за доставка, в които са отразени почасовите 

количества, които ДПИ доставя и продава на всички крайни клиенти по силата 
и при условията на настоящия Договор. 
 

Чл. 4 Заплащането на мрежовите услуги от КРАЙНИЯ КЛИЕНТ се 
извършва съгласно сключените договори с независимия преносен оператор по 
цени, утвърдени от КЕВР за съответния ценови период. 
 

Чл. 5 /1/ Този договор регламентира и сделките за компенсиране на 
разликата между количествата по чл. 3 и измерените количества електрическа 

енергия на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ за всеки период на сетълмент в 

балансиращата група на ДПИ. 
 

/2/ Предмет на този договор са и условията за участие в 
балансираща група, и Методиката за разпределение на общия небаланс в 
балансиращата група между отделните членове на балансиращата група. 

 

III. СРОК НА ДОГОВОРА 
 

Чл. 6 Договорът влиза в сила от датата на подписване и е със срок на 

действие до избор на друг доставчик от КРАЙНИЯ КЛИЕНТ, съгласно ПТЕЕ. 
 

IV. ИЗВЕСТЯВАНЕ НА КОЛИЧЕСТВАТА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ 

 

Чл. 7 /1/ КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ предоставя на ДПИ дневен график за 
доставка на необходимите му количества електрическа енергия. Дневният 
график обхваща 1 (един) ден, започвайки от 00:00ч. до 24:00ч. на съответния 
ден. 
 

  /2/ Всеки ден (D-1) до 11:30ч. КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ изпраща на 

ДПИ известие за дневен график за доставка - прогноза за потреблението на 
електрическа енергия за обектите си, регистрирани при ЕСО за ден на доставка 
(D), както следва: 
 

• понеделник за вторник; 

• вторник за сряда; 

• сряда за четвъртък; 

• четвъртък за петък; 

• петък за дните събота, неделя и понеделник от следващата 
седмица; 

• последен работен ден преди празнични и почивни дни, за всички 
неработни дни и първия работен ден. 

 

/3/ КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ изпраща Известие за дневен график за 

доставка на официалния електронен адрес на ДПИ или по друг определен от 

ДПИ начин. 



ДОГОВОР ЗА КОМБИНИРАНИ УСЛУГИ ПО ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА ДОСТАВКА 

НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ ДОСТАВЧИК ОТ ПОСЛЕДНА ИНСТАНЦИЯ 
 

4 / 9 

 

/4/ В случай, че КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ не е изпратил Известие за 

дневен график за доставка на ДПИ в срока по ал. 2, ще се счита, че 

КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ автоматично потвърждава прогнозата от последния 
регистриран Дневен график. Възникналите отклонения в този случай са за 

сметка на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ. 
 

/5/ В случай, че КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ не желае или не може да 

изпраща Известие за дневен график за доставка, ДПИ регистрира посочените 
в чл. 2, ал. 2 примерни товарови графици. Възникналите отклонения в този 

случай са за сметка на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ. 

 

/6/ В случай, че КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ не представи примерни 

товарови графици, съгласно чл. 2, ал. 2, ДПИ регистрира дневен график за 
доставка на база статистически данни от товаровия профил на обектите от 
предходния месец. Известието за дневен график за доставка съответства на 

конкретния ден от предходния месец. В този случай КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ 
заплаща цената по чл. 2 и предизвиканите разходи за балансираща енергия. 

 

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

 

Чл. 8 /1/ ДПИ има право да отстрани като член КРАЙНИЯ КЛИЕНТ в 
балансиращата група, след изпращане на седемдневно писмено 
предупреждение, в следните случаи: 
 

1. Ако КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ не изпълнява задълженията си съгласно 
ПТЕЕ. 

2. Ако КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ наруши условията на този договор, в т.ч. 
при неплащане в срок, или ако не възстанови или не представи 
актуализирано гаранционно обезпечение в сроковете по 
договора. 

3. Ако КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ преднамерено или системно допуска 
големи небаланси в балансиращата група, за което е получил 

писмено предупреждение от ДПИ. 

4. Ако КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ е обявен в несъстоятелност или е в 
процес на ликвидация. 

 

/2/ В случаите по ал. 1 ще се счита, че КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ поема 
изцяло отговорността за небалансите на собствените си обекти. 
 

Чл. 9 ДПИ се задължава: 
 

1. Да предоставя на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ поисканите от него и 
уговорени в този Договор информация, данни или документи по начина и в 
сроковете, посочени в Договора. 

2. Да спазва разпоредбите и правилата, заложени в ЗЕ и 
наредбите към него, както и ПТЕЕ и разпорежданията на ЕСО. 

3. Да достави заявеното количество електрическа енергия от 

КРАЙНИЯ КЛИЕНТ. Електрическата енергия ще бъде доставена на КРАЙНИЯ 

КЛИЕНТ в местата на присъединяването на обектите му към електропреносната 



ДОГОВОР ЗА КОМБИНИРАНИ УСЛУГИ ПО ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА ДОСТАВКА 

НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ ДОСТАВЧИК ОТ ПОСЛЕДНА ИНСТАНЦИЯ 
 

5 / 9 

мрежа, посочени в Приложение № 2 към този Договор.  

4. Да извършва фактурирането на доставената на КРАЙНИЯ 

КЛИЕНТ електрическа енергия и предоставените услуги по този договор.  
 

Чл. 10 КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ има право да изисква необходимите данни и 

информация от ДПИ, съгласно ПТЕЕ. 
 

Чл. 11 КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ се задължава: 
 

1. Да планира и изпраща в срок дневните графици за 
доставка. 

2. Да извършва всички необходими действия и да оказва 

пълно съдействие на ДПИ така, че да се осигури регистрирането и 
изпълнението на всеки дневен график за доставка. 

3. Да уведомява писмено ДПИ в посочените в Договора 
срокове при: невъзможност или забавяне на изпълнението на задълженията 
му по Договора; за провеждане на планови ремонти или други дейности, които 
биха повлияли на изпълнението на задължението му за приемане на 
договорените количества;  промяна в лицата, които го представляват или са 
упълномощени да извършват действия по изпълнението на този Договор; 
промяна в данните по регистрация, в данните, необходими за издаване на 
данъчни фактури, в номерата на банковите си сметки и др. 

4. Да заплаща дължимите суми по този договор в уговорените 
срокове, независимо дали доставената електрическа енергия е изразходвана 

от КРАЙНИЯ КЛИЕНТ или от трети лица, които са свързани към 

вътрешната мрежа на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ, след мястото на 
присъединяване. 

5. Да предоставя на ДПИ поисканите от него и уговорени в 
този Договор информация, данни или документи  по начина и в сроковете, 
посочени в Договора. 

6. Да спазва разпоредбите и правилата, заложени в ЗЕ и 
наредбите към него, както и условията за участие и работа на пазара на 
балансираща енергия, съгласно ПТЕЕ и разпорежданията на ЕСО, така, че да 
не бъде отстранен от пазара на балансираща енергия. 

  

Чл. 12 /1/ По разпореждане на ЕСО съгласно ПТЕЕ, КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ 
ще увеличава, намалява и/или прекъсва изпълнението на задължението си за 
получаване на електрическа енергия или ще извършва всяко друго действие, 
разпоредено от ЕСО, при условие, че такова увеличаване, намаляване, 
прекъсване и съкращаване, по преценката на ЕСО се налага от ограничения в 
електроенергийната система.  

 
/2/ Отношенията на страните при ситуации по предходната 

алинея се уреждат съгласно ПТЕЕ. 
 

VI. ПРИНЦИПИ ЗА РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА ОБЩИЯ НЕБАЛАНС МЕЖДУ 

ОТДЕЛНИТЕ ЧЛЕНОВЕ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА. ОСПОРВАНЕ НА 

КОЛИЧЕСТВА. 
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Чл. 13 /1/  ЕСО извършва физически и финансов сетълмент на месечна 

основа, като фактурира небалансите на ДПИ. 
 

/2/ ДПИ разпределя и фактурира разходите за небаланс за всеки 
период на сетълмент на участниците по цени за енергиен недостиг и енергиен 
излишък на база на индивидуалните отклонения, съгласно Методика, 
Приложение № 3, неразделна част от този договор. 

 

Чл. 14 Разпределянето на небалансите между участниците в 
балансиращата група се извършва при спазване на следните принципи: 
 

1. Пълна равнопоставеност на търговските участници. 
2. Индивидуално  отчитане на небалансите на всеки участник. 
3. Отчитане приноса на всеки търговски участник за 

формиране на небалансите на балансиращата група. 
4. Пълна прозрачност при разпределяне на небалансите. 

 

Чл. 15 /1/ В случаите на оспорване на количества по този договор, 

КРАЙНИЯ КЛИЕНТ прилага необходимите документи (справки, показания на 
електромери, обменена информация с ЕСО, независимия преносен оператор). 
 

/2/ ДПИ проверява повторно данните и при необходимост 
информира ЕСО за издаване на ново/и извлечения за сетълмент. 

 

VII. ФАКТУРИРАНЕ, ЗАПЛАЩАНЕ И САНКЦИИ 

 

Чл. 16 /1/ ДПИ фактурира доставената електрическа енергия за 
предходния месец до 5 число на текущия месец. Фактурите се изпращат по 

електронен път на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ в деня на издаването им. 
 

/2/ ДПИ фактурира разходите за балансиране за предходния 
месец след получаване на месечното извлечение за сетълмент от ЕСО. 

Фактурите се изпращат по електронен път на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ в деня на 
издаването им. 

 
/3/ Дължимите суми за мрежови услуги се заплащат на 

независимия преносен оператор по цени, утвърдени от КЕВР за съответния 
ценови период. 
 

Чл. 17 КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ заплаща фактурата по чл. 16, ал. 1 до 10 
(десето) число на месеца, следващ отчетния, а фактурата по чл. 16, ал. 2 до 
20 (двадесето) число на месеца, следващ отчетния. За дата на плащането се 
счита датата на заверката на банковата сметка на ДПИ. 
 

Чл. 18 /1/ В случай на забавено плащане по този договор, КРАЙНИЯ 

КЛИЕНТ заплаща на ДПИ обезщетение, в размер на законната лихва, 
изчислена на годишна база от 360 дни, върху дължимата сума от деня на 

забавата до деня на постъпване на дължимата сума по сметка на ДПИ. 
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/2/ КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ изпада в забава от деня, следващ срока 
за плащане.  
 

Чл. 19 В случай, че преведените суми от КРАЙНИЯ КЛИЕНТ не са 
достатъчни да покрият лихвите и главницата, първо се погасяват всички 
дължими начислени лихви по фактурите. 

 

VIII. УСЛОВИЯ, РЕД И СРОКОВЕ ЗА СМЯНА НА ДОСТАВЧИКА НА 

ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ И КООРДИНАТОРА НА БАЛАНСИРАЩАТА 

ГРУПА 

 

Чл. 20 /1/ Условията и реда за смяна доставчика на електрическа 
енергия са регламентирани в Глава Осма на ПТЕЕ. 

 

/2/ При смяна на ДПИ с друг доставчик на електрическа енергия, 

отговорността за балансиране на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ се поема от друг 
координатор на балансираща група. 

 

IX. ОБЕЗПЕЧЕНИЯ 

 

Чл. 21 /1/ За обезпечаване на задълженията си за заплащане на 

доставената електрическа енергия КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ предоставя 
гаранционно обезпечение под формата на парични средства по сметка на 

ДПИ, в срок до три работни дни от постъпване на уведомление за смяна на 

ДПИ с доставчик на електрическа енергия на свободния пазар. 
 

/2/ При първо просрочено задължение за плащане с повече от 10 

дни, ДПИ има право да поиска от КРАЙНИЯ КЛИЕНТ в срок от три работни 
дни да предостави гаранционно обезпечение под формата на парични 

средства по сметка на ДПИ. 
 

/3/ ДПИ определя размера на обезпечението по ал. 1 или ал. 2 на 
база на използваното най-голямо месечно количество електрическа енергия 
от предходните 3 /три/ месеца по действащите към момента цени. 

 

/4/  В случай, че КРАЙНИЯТ КЛИЕНТ не представи гаранционното 

обезпечение по ал. 1 или ал. 2, ДПИ уведомява ЕСО за преустановяване на 
доставката на електрическа енергия. 

 

/5/ Гаранционното обезпечение се възстановява на КРАЙНИЯ 

КЛИЕНТ, в случай, че няма неизплатени задължения, в срок до 10 дни от 
датата на падежа на последната издадена фактура. 

 
 

 

X. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 
 

Чл. 22 /1/ Този договор, съгласно изискванията на Общите условия, 
може да бъде прекратен в следните случаи: 
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1. По взаимно съгласие на страните, след изтичане на 
договорения между страните период на доставка; 

2. По искане на КРАЙНИЯ КЛИЕНТ, след 
четиринадесетдневно писмено предизвестие, при спазване на изискванията 
на ПТЕЕ. 

 
/2/ Във всички случаи двете страни подписват допълнително 

споразумение за изпълнението на договора до момента на неговото 
прекратяване. 

 

XI. УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ 

 

Чл. 23 /1/ Всички спорове по изпълнението на този договор ще се 
уреждат по пътя на преговорите между страните. 

 
/2/ В случай, че не бъде постигнато съгласие по клаузите на този 

договор, спорът ще бъде отнесен за разрешаване пред съответния съд при 
спазване на действащото материално и процесуално право. 

 

XII. ДРУГИ УСЛОВИЯ 

 

Чл. 24 Всички изменения и допълнения на този договор се извършват в 
писмена форма, за което се подписва допълнително споразумение между 
страните. 

 

Чл. 25 По време на валидността на този договор страните са задължени 
да се информират взаимно за всички настъпили промени по фирмена и 
данъчна регистрация, отнасящи се, но неограничаващи се до: наименование 
на дружествата; седалище и адреси за кореспонденция; номера на банкови 
сметки и други обстоятелства от съществено значение за изпълнение на 
задълженията му по този договор. 

 

Чл. 26 /1/ Всички предизвестия и уведомления по този договор следва 
да бъдат в писмена форма, подписани от упълномощени представители на 
страните. 

 
/2/ Срокът на предизвестията и уведомленията започва да тече от 

момента на получаването им от страната по договора, към която са отправени 
при спазване на разпоредбите на Гражданския процесуален кодекс. 

 
/3/ Всички предизвестия и уведомления се изпращат по адреса на 

седалище на всяка от страните, посочено в Приложение № 4. 
 
/4/ При липса на писмени уведомления по този Договор, в 

случаите, когато такова се изисква, изправната страна не носи отговорност за 
настъпилите вреди. 

 

Чл. 27 За всички неуредени отношения по този договор се прилага 
действащото гражданско законодателство на Република България. 
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Чл. 28 Страните посочват в Приложение № 4 към Договора, 
необходимата информация за контакти: адрес за кореспонденция, лица за 
контакт, телефонни и факс номера, e-mail адреси. 

 
Този договор се състави и подписа в два еднообразни екземпляра, по 

един за всяка от страните. 
 

Приложения, неразделна част от договора: 
 

Приложение № 1 - Примерни товарови графици. 
 

Приложение № 2 - Място на присъединяване на обектите на 

КРАЙНИЯ КЛИЕНТ и средства за търговско 
измерване на количествата електрическа 
енергия. 

 

Приложение № 3 -  Методика за разпределяне на небалансите в 
специалната балансираща група с 

координатор ДПИ – прилага се при условие, че 
всички участници в групата на ДПИ подават 
ежедневни графици за доставка; 

 

Приложение № 4 - Информация за контакти. 
 
 
 

ЗА ДПИ:      ЗА КРАЙНИЯ КЛИЕНТ: 
 

 

 

 


